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    Předmluva


    


    „Je tomu pět let, co jsem pročítala válečné paměti svých pradědů, kteří bojovali na italské frontě, a říkala si, kolik takových dokumentů se asi dodnes nachází v českých rodinách. Blížilo se sté výročí vypuknutí první světové války a s ním jedinečná a možná poslední možnost dostat tato svědectví na světlo světa. Začala jsem se vyptávat ve svém okolí a ukázalo se, že řada rodin písemnosti po předcích nejen opatruje, ale někteří potomci vojáků texty i fotografie převedli do digitální podoby, či z nich dokonce sestavili knihy a v omezeném nákladu sami vydali. Přání autorů písemností, aby jejich díla nezapadla, nezřídka dokládají i poznámky, jako ‚bude-li tyto mé zápisky někdo číst‘ nebo ‚měly-li by býti tyto paměti jednou vydány‘.“ 


    Pavla Horáková




    „Moje ‚cesta k první světové válce‘ začala už v čase mého dětství, kdy mi můj dědeček z matčiny strany ukazoval svá rakousko-uherská válečná vyznamenání a jizvy na nohách pocházející z ruského zajetí. Způsobily je vlčí zuby. Dědeček byl pravnukem francouzského vojáka, kterého Napoleon nechal po bitvě u Slavkova na Moravě, aby si tam vyléčil zranění a pak se vrátil domů. Pradědeček mého dědečka zůstal na Moravě. Válečná angažmá rodiny mé matky mě naštěstí minula.


    Před několika lety jsem se náhodou dostal ke korespondenci Češky Fandy a Italky Liny. Seznámily se jako holky během války v české Sobotce, kam bylo přesunuto několik rodin z italského Trentina, které tehdy patřilo k dunajské monarchii. V trentinských Dolomitech probíhaly boje. Fanda a Lina si česky dopisovaly bezmála celé dvacáté století. Z dopisů a z vyprávění příbuzných žen jsem pro rozhlas natočil dvoudílný dokument. Před třemi lety za mnou přišla Pavla s hromadou válečných deníků a dopisů. I já jsem začal mezi příbuznými a známými pátrat. Oslovili jsme posluchače Českého rozhlasu Vltava a připravili dvacetidílný cyklus pořadů sestavený z dopisů a deníků vojáků nazvaný Polní pošta. Ale hned od začátku naší spolupráce jsme uvažovali o knize. Rozhlasový pořad a kniha jsou úplně odlišné disciplíny. Kniha poskytuje jiné možnosti.“


    Jiří Kamen




    Knihu jsme sestavili z příběhů vojáků, kteří prošli několika lety válečného pekla, řadových vojáků, zdravotníků, důstojníků, svobodných, ženatých, otců od rodin. Někteří strávili mimo domov všech pět válečných let a legionáři ještě déle: 


    Jedenadvacetiletý zedník a stavitel Antonín Záruba z východočeského Maršova se s domovem rozžehnal v říjnu 1914 a po pobytech na Balkáně a východní frontě se vrátil domů až koncem roku 1918.


    Třicetiletý četař zdravotního oddílu Jaroslav Janda je povolán v létě 1914 a po balkánské výpravě, srbském, italském a francouzském zajetí vstupuje do československé legie a vrací se do vlasti až počátkem roku 1919. 


    Holič a kadeřník z Dolního Cetna na Mladoboleslavsku Josef Müller rukuje v červenci 1914. Projde Balkánem, Maďarskem, ruskou frontou a mír ho zastihne v Itálii.


    Desátník Jaroslav Jíra, v civilu divadelní ochotník a vášnivý čtenář české literatury, se dostavil k polní nemocnici 1/9 z Terezína v létě roku 1914. Prodělal tažení do Haliče. Válečný osud ho „zavál“ také do Albánie a do Chorvatska.


    Také jedenadvacetiletý Konrád Kuchynka, který se stane v Itálii československým legionářem, absolvuje válku od začátku do konce. V jeho zápiscích čtenář ocení humorný odstup. Smysl pro humor je vlastní i dalším českým účastníkům velké války. 


    K hrdinům naší knihy se v roce 1916 přidává mladý dělostřelecký důstojník, inženýr a nadšený fotograf Bohumil Sperling z Brna. Do konce války projde východní a italskou frontou. 


    V roce 1916 začínáme sledovat i lyrický deník jednoročního dobrovolníka a nedávného maturanta Jaroslava Matějů z Kosmonos. 


    Ve stejném roce vstupuje do války František Perna, učitel a skladatel, který dlouhá léta stráví v ruském zajetí. Cenné je jeho svědectví o vraždění Arménů na konci války v Baku. 


    


    Vyprávění vojáků doplňuje svědectví o vnímání válečných událostí v zázemí z deníku novináře a politika Jana Herbena. V kratších epizodách se v knize objeví ruský legionář Karel Stuchl nebo patnáctiletá dívka, budoucí spisovatelka Jarmila Glazarová. 


    Kniha je chronologicky členěná podle válečných roků, jednotlivé oddíly prokládáme kratšími texty (básněmi, dopisy) a dobovými dokumenty, některé komentujeme. Tyto předěly uvádějí dobové Diktáty dynasticko-vlastenecké z doby světové války pro školu obecnou a měšťanskou. Obsahy diktátů oslavujících monarchii, a především císaře a jeho rodinu, vytvářejí zvláštní napětí ve srovnání s dokumenty a svědectvími vypovídajícími o tragice, ale i absurditě válečných událostí na frontě i v zázemí. V jednotlivých kapitolách se věnujeme stravování na bojištích i doma a hledání potravinových náhražek, poznávání cizích kultur, zavádění nových zbraní (například letadel, vzducholodí, otravných plynů), zapojením zvířat do válečných operací, nemocem a zraněním, milostným vztahům přesahujícím hranice mezi frontou a domovem, dezinformační kampani související s pašováním francouzského zlata do Ruska přes naše území, špionážním aférám, procesům s velezrádci – budoucími československými politiky, sbírání kopřiv, ze kterých se tehdy vyráběly vojenské uniformy, či fotbalovým zápasům během válečného tažení. 


    Komičnost, grotesknost i skurilnost některých pasáží válečných příběhů v podání našich kronikářů může svým charakterem i způsobem vyprávění připomínat Haškova Švejka. V kompozici knihy lze najít i jistou podobnost s pikareskním románem: proud vyprávění válečných historek, příběhů, pozorování našich postav přeruší odbočky, zastavení, pohledy z jiné strany a žánru, aby se za chvíli vyprávěcí proud navrátil do svých souřadnic. 


    PH a JK




			1914



			28. června spáchá v Sarajevu mladý bosenský Srb Gavrilo Princip atentát na rakousko-uherského následníka trůnu arcivévodu Františka Ferdinanda d’Este. O měsíc později, 28. července, vyhlašuje Rakousko-Uhersko válku Srbsku. V následujících třech dnech mobilizují Rusko, Rakousko-Uhersko a Německá říše. 1. srpna mobilizuje Francie a Německo vyhlašuje válku Rusku. 2.–3. srpna mobilizuje Velká Británie. 2. srpna Němci obsazují Lucembursko, 3. srpna vyhlašují válku Francii a nato vstupují do Belgie. Velká Británie vyhlašuje Německu válku. 4. srpna Rusové překračují německé hranice a zahajují bojové operace ve východním Prusku. 6. srpna vyhlašuje Srbsko válku Německu a Rakousko-Uhersko Rusku. 7. srpna se do války proti Rakousku-Uhersku zapojuje Černá Hora. 12. srpna vyhlašují válku Rakousko-Uhersku Francie a Velká Británie. Rakousko-Uhersko vyhlašuje 28. srpna válku Belgii. V srpnu vzniká v Rusku Česká družina a ve Francii rota Nazdar. 6.–11. září je v první bitvě na Marně zastavena německá ofenzíva. Až do konce války se na západě vedla válka zákopová. V říjnu se koná proces s účastníky atentátu na následníka trůnu. Gavrilo Princip je 28. října odsouzen rakouským soudním dvorem v Sarajevu ke dvaceti letům vězení. V říjnu po první bitvě u Ypres zaznamenává Velká Británie ztrátu asi padesáti tisíc vojáků. V týchž dnech turecká armáda bombarduje ruské černomořské přístavy. Rusko, Francie a Británie vstupují s Osmanskou říší do válečného stavu. Poprvé od roku 1901, za celou dobu své existence, není udělena Nobelova cena míru.

			

			

		

	
		
			Rok 1914 v denících a vzpomínkách

			Novinář Jan Herben ve svém Válečném deníku nastiňuje svou teorii plánu na válku zavražděného následníka trůnu Františka Ferdinanda, podle Herbena chtěl Ferdinand napadnout vilémovské Německo. Desátník Jaroslav Jíra z polní nemocnice 1/9 z Terezína dostává před odchodem na frontu legitimační kapsle – úmrtčí lístky. Legionář Konrád Kuchynka píše o „vychloubalcích“, kteří si myslí, že Srbsko utlučou čepicemi. Dvaatřicetiletý holič a kadeřník Josef Müller z Dolního Cetna u Mladé Boleslavi rukuje 27. července ráno a je vyslán bojovat na východní frontu. Jedenadvacetiletý Antonín Záruba z Maršova u Úpice rukuje v říjnu. Loučí se se svou milou Boženkou a posílá jí pohlednice z výcvikového tábora v Údlicích u Chomutova. Ve stejnou dobu je povolán i třicetiletý četař zdravotního oddílu Jaroslav Janda. Po krátkém pobytu v Albrechtských kasárnách v Praze na Smíchově odjíždí na srbskou frontu. Se svou jednotkou se několik měsíců pohybuje Bosnou a počátkem prosince se přesouvá za hranici do Srbska. Brzy nato se ve Valjevu dostává do srbského zajetí a slaví první Vánoce ve válce. Na svatou Annu začíná psát své Zápisky z války se Srbskem 1914 třiadvacetiletý svobodník Antonín Fric z Ledčic na Podřipsku. V srpnu odjíždí na srbskou frontu. Číslici následujícího letopočtu už do deníku nepřipíše.

		

	
		
			„Masaryk odjel dnes do Italie. Snad se nevrátí“

			Z Válečného deníku Jana Herbena, 
českého politika, spisovatele, 
novináře a člena Maffie

			28. července 1914

			Válka! Přerušuji samozřejmě dovolenou a jedu do redakce. V Benešově na nádraží jsem viděl odjezd vojáků do pole. Scény srdcervoucí a dojmy drásavé. Slzy se derou do očí…

			7. srpna

			Plány politické a válečné měl následník (František Ferdinand) katastrofální. Prvotní jeho plán byl útok na Balkán. Pokořit Srby a anektovat zemi. Potom se obrátit proti Maďarům. Czernin měl na starosti získat velikými sliby Rumuny uherské. Slováky vedl Milan Hodža, který býval častým hostem na Belvederu i na Konopišti. Hodža má snad i něco písemného v ruce, nějaký slib. Slováci plakali, když přišla zpráva o atentátu v Sarajevě. Také na získání Charvátů měl svůj plán. 

			Takto zesílené Rakousko mělo pak vést smrtelnou ránu proti Vilémovi II. Ten hrál v plánech konopišťských úlohu hloupého Honzy. Že jím není, rozumí se samo sebou. Přátelé hleděli napálit jeden druhého. Vilém II. žene se do války z pohnutek nečistých. Docela podoben je Nikolaji Nikolajeviči. Ve spekulacích obchodních naběhl židům, ztratil všechno jmění, je zadlužen na Konopišti třemi a císaři jedním a půl milionem korun. Myslí, že si jinak nepomůže než válkou. Zadlužen je po krk. (S ním zachvátil úpadek také Egona Fürstenberga; židé nechali mu roční důchod jen 480.000 korun na šedesát let, jinak všechna panství jsou v tiché sekvestraci.) Proti Vilémovi získal následník katolickou šlechtu bavorskou, zejména jsem si zapamatoval mezi nimi Hohenloha. Vilém byl na Konopišti sice s pompou vítán, ale nenáviděn. 

			9. srpna

			Dnes v neděli po 10. hodině ráno viděl jsem cestou do redakce manifestaci pro válku. Houf židovských kluků napřed, uprostřed sem tam starší člověk, jenž aranžoval výkřiky, teprve na závěr něco starších židů. Dva hoši v čele zástupu nesli černožlutý a běločervený prapor, sešité k sobě, a aby symbol byl ještě znatelnější, šli za praporem druzí dva hoši, kteří se drželi za ruce: patrně jeden český a jeden německý žid. Když šli mimo naši redakci ve Zlaté huse, zpívali Kde domov můj. Patrně střídali také české písně s německými. Nemohl jsem vydechnout, vida tento nejbojovnější rakouský kmen. 

			Dnes přinesly všechny ranní noviny raport o manifestaci, která byla uspořádána v sobotu večer. Tuto manifestaci pořádala sama policie pomocí svých detektivů, bordelářů a podobných lidí. Primátor dr. Groš k nim řečnil ze staroměstské radnice, také německy.

			3. září

			Říká se, že pruskou válku roku 1866 vyhrál německý Schulmeister. Vojnu roku 1914 prohraje německý profesor. Mnoho let smáli se Prušáci ztřeštěnostem Viléma II. Když pletl se do literatury, výtvarnictví, hudby, byl předmětem karikatur. Jeho pověstná básnická slátanina Sang an Egir byla dosazena berlínským šenkýřem na jídelní lístek jako Kaiserschmarn. Ještě když z výpravy do Palestiny psal, jak Bůh mu dává krásné dni, a vůbec když mluvil o sobě jako o polovičním božstvu, rozčilovali se slušní lidé pohoršením. A najednou němečtí profesoři z toho třeštění udělali filosofickou soustavu a cvičili v ní mládež. Co dělal Vilém, bylo Němcům zjevením, až ho uznali za skutečné božstvo. Jeho i celou rodinu. A když měli nejvyššího boha na Olympu, dostavili se i menší bohové, a celý národ německý je shromaždištěm božstev, národ vyvolený. 

			11. října

			Nedělní příloha pro mládež, kterou vydává ke svému číslu Prager Tagblatt, jmenuje se Illustrierte Jugend Zeitung. Dnes jsem si jí náhodou povšiml. Celý obsah byl válečný, planý a nevkusný… Všecko v zevnějšku tohoto listu příčí se zásadám etiky a hygieny. Všecko, co je obsahem tohoto čísla, buď stojí hluboko pod průměrem našich dětských časopisů, nebo odpuzuje. Wilhelm Peters poslal strýci Franzovi časové verše o Zeppelinovi, které prý „kdesi“ četl. Strýc František není sice genius vychovatelský, ale přece pochopil, že Wilhelm Peters je autorem těch veršů, a proto tiskne příštímu německému Goethovi kamarádsky ruku a uveřejnil mu tyto verše.

			Zeppelin flieg!

			Hilf uns im Krieg!

			Fliege nach England, England wird abgebrannt,

			Zeppelin flieg!

			Česky asi tolik: Leť, Zeppeline, a pomoz nám ve válce. Leť do Anglie a zapal ji. Zeppeline, leť! Což je básnicky schvalované žhářství a vychovávání německé mládeže na vrahy a žháře. 

			2. listopadu

			O Praze je zvláštní akt z 19. října a praví se v něm, že mobilisace šla dobře. Také proti Srbům. Vidělo se prý jisté hnutí, když se začala válka s Ruskem. Až nakonec poslední prapory šly do pole nerady (ungern) a s nacionalistickými odznaky. Rozčílení bylo vidět, když 8. zeměbranecký pluk byl z Prahy přeložen do Salcpurku. Podle pražského vojenského velitelství jsou prý příčiny toho mnohé:

			Ranění vypravovali o těžkých pochodech a zlých bitvách.

			Ústup v Haliči; úřady jsou šetrné k provokatérům a časopisům. Na příklad Klofáč byl zatčen pozdě a Naše slovo hned druhý den vycházelo jako Vaše slovo. (Ten hňup vojenský ani neví, co je to České slovo.) Zatím však inteligentní panslavisté jednají chytře a opatrně. Nedají se lapit. Sokolům nelze vytýkat nic určitého, ale jsou to všechno jistě Panslávové. Aspoň je tak obvinil Prager Tagblatt dne 22. října v úvodníku. Podepsán polní maršál Schwerdtner. 

			10. listopadu

			Skladatel Karl Weis měl rozmluvu s knížetem dr. Lobkovicem, jenž slouží u místodržitelství. Princ vyslovil mínění, že válka bude skončena asi v pěti týdnech. Dějí se přípravy, aby se císař František Josef poděkoval. Nástupce jeho Karel František uzavře potom mír s Ruskem. Tyto plány docházejí jakési víry z okolností, že následník projel severní bojiště i Pulji a podával ve Vídni dlouhé zprávy… Je však přece těžko domyslit, že Rakousko by věrolomně opustilo císaře Viléma II. Uzavřít mír s Ruskem znamenalo by zároveň uzavřít s Ruskem spojenectví…

			25. listopadu

			Protokol o schůzi zástupců českých deníků na policii, kam jsme byli dnes pozváni...  Slovo má policejní president Křikava. On a (první státní zástupce) dr. Sandmann se smluvili na censuře a táží se nás, zda souhlasíme. Chce se vyjít žurnalistice vstříc rychlejším opatřením. Nebude se konfiskovat, nýbrž redakcím telefonicky oznamovat, co se nepřipustí. Redakcím se ponechává právo, aby prázdná místa nechaly nebo vyplnily. Kdyby šlo o to nahradit nepřipuštěný článek novým, redaktor nebo zřízenec může si počkat na to, hned to na censuře přečtou. Ale aby na zastupitelství šlo čtení rychleji, musí se noviny dodávat aspoň ve třech výtiscích. 

			Ale doba je vážná. Proto policejní president naznačuje, jakými zásadami mají být redakce naplněny. My musíme stát před cizinou jako stát jednotný. Až na skoro bezvýznamné výjimky se české noviny chovaly dobře. Ale přece ty výjimky nutí policejního presidenta upozornit, že noviny nesmějí přinášet nic, absolutně nic!, co by pravilo:

			že si říše nestojí dobře na bojišti;

			že také hospodářsky je nějak otřesena (některé noviny na příklad vřele doporučovaly půjčku, některé nikoliv);

			nesmí se psát, že zásobování dělá obtíže; ani když jde o nějakou zabavenou loď se zásobami, neboť tím se nepřátelé říše upozorňují, kde mohou na nás číhat;

			nesmějí být polemiky proti jiným národnostem;

			nesmějí se oznamovat zatčení osob.

			Leč nestačí konat pouhou povinnost, jakou konáme vůči zákonu v normálních dobách. Musíme psát vlastenecky, nadšeně. Celková politická situace toho vyžaduje. Kde by se objevily závady, může být číslo novin pro ten den zabaveno, může být list zastaven na několik dní a snad i vůbec. Něco za něco, když se novinám vychází vstříc, musejí se ony odměňovat státní správě. Slovo má dr. Sandmann… Dovoluje si upozornit na císařské narozeniny dne 2. prosince. Letos měla by oslava vypadnout skvěleji nežli jindy. Zejména upozorňuje, že Národní divadlo a Okresní válečná pokladna uspořádají oslavu v Rudolfinu. 

			12. prosince

			Zaznamenávám několik legend lidových, které se trousí po Praze:

			Dvorská místa uvažují, neměly-li by uzavřít mír s Ruskem. Starý panovník byl proti, následník Karel pro. Když byly rozpaky největší, přijel Vilém II. do Vídně, aby položil na váhu své slovo. Následníkovi vytýkal, že příliš podléhá Zitě. Nechtěl-li by to prý opakovat Zitě do očí? Proč ne? Vilém to opakoval a Zita mu dala facku, a proto byla na čas uvězněna na Konopišti. 

			18. prosince

			Masaryk odjel dnes do Italie. Snad se nevrátí. Uložil u mne peníze, abych synovi Janovi koupil koně, vysoké boty a uniformu, až bude povolán k trénu. Na důvěrné schůzce koncem listopadu u Boučka nalil nám do hlav i srdcí důvěru, ačkoliv se očividně namáhal, aby nám řekl méně, nežli sám věřil na základě informací svých anglických přátel.

			25. prosince

			Dostáváme do redakce dopisy z bojišť od vojáků. Jejich obsah je neuvěřitelný. V dešti a sněhu se střídavě plahočí čeští vojáci, spávají v mokru nebo mrazu v zákopech, ve smrdutých jamách, mají omrzlé nohy, jsou souženi hmyzem, jenž rozrývá těla hnusnými ranami. Co se blížily Vánoce, byly pošty a ještě jsou zavaleny bedničkami a balíčky vojákům. Ubozí vzpomínají ubohých. Papež navrhl válčícím stranám, aby pro vánoční svátky uzavřely příměří. Rusko a Francie zamítly návrh z vojenských důvodů. Nezpívaly se tedy včera vánoční koledy v zákopech, jako se zpívaly roku 1870 na bojišti francouzsko-německém, když na okamžik ustalo vraždění. 


		

	
		
			„Dostávám legitimační kapsle – úmrtčí lístky…“

			Z deníku desátníka Jaroslava Jíry 

			z terezínské polní 

			nemocnice 

			1. srpen 

			Od 1 hod. ráno mám inspekci. Ráno jedeme do Terezína a odvážíme si naložené vozy do Lovosic. Potah obstarává koňstvo z lounského okresu, již as 600 pro naše polní nemocnice. Po 12 hod. přijíždíme do Lovosic, kde za městem na velikém strništi patřícím knížeti Švarcenberkovi je naše stanoviště. Blíže k Sulevicům stojí as 600 koní určených pro nás, ale dosud nerozdělených. Civilní kočí nemohou bujné koně udržeti a v noci leckterý pár se musí chytati…

			2. srpen

			V 6 hod. večer veškeré mužstvo zdravotní i vozatajské ve dvoře Švarcenberském na nádvoří u přísahy. Vojenští kněží mají kázání, nejdříve německé, pak české (náš feldkurát), kde připomínána naše povinnost samaritánská. České kázání končilo slovy Nerudova hesla: Bude-li každý z křemene, bude celý národ z kvádrů… Pak předčítá vrchní štábní lékař Lederer, velitel 2. polní nemocnice, německy a česky formuli přísahy.

			Za znění zvonků, pod baldachýnem nesena naším knězem monstrance z protějšího kostela a dává nám požehnání… žehná našim zbraním.

			Při odchodu zavelel kaprál Kolín česky vpravo v bok.

			3. srpen

			Dopoledne máme školu, odpoledne ve vozovém parku, kde stojí všech 6 polních nemocnic. Jsem přidělen k vozu číslo 2 jako vedoucí vozu a mám přiděleny Fučíka a Marka. Dostávám legitimační kapsle – úmrtčí lístky – dále reservní porce masitých konserv, sucharů, kovových konserv, soli a tabáku.

			Večer posílal psaní domů… Je krásný den… Francouzské automobily zpozorovány v Čechách, odvážejí za mnoho millionů zlata do Ruska. Učiněna rozsáhlá opatření, aby se chytily.

		

	
  
    Puma a revolverové výstřely –

    začátek toho díla 


    Z deníku italského

    legionáře

    Konráda Kuchynky


    V Plzni, západní metropoli Čech, bylo na sv. Annu 1914 právě tak rušno jako v celé monarchii Rakousko-uherské. Nároží ulic byla přeplněna lidmi všeho druhu, každý bedlivě četl z velikých plakátů vyhlášení války Srbsku a mobilisaci všech válečných sil.


    „My z boží milosti císař rakouský atd.“ Puma a revolverové výstřely v Sarajevě začaly toto dílo, dovršené nyní vyhlášením války. Konec mírové episody a počátek tvrdé epochy války.


    Portréty nad jeho provoláním, starce s rukama sepjatýma, hlavou skloněnou, měly ukázati milým národům, s jakým přeháněním, s bolem a nerad postavil své národy před hotovou již dříve věc, s Vilémem a Ferdinandem na Konopišti projednanou.


    Nikde nebylo odporu, každý zarytě mlčel a vychloubalci tvrdili, že Srby přemohou čepicemi a že v pěti týdnech celá věc bude likvidována.


    Starší a rozvážnější tvrdili, že Srbsko nebude osamoceno, že Rusko, slovanský stát zastávající se Srbska, též vyhlásí válku Rakousku a Německo opět Rusku. Tím naznačili, že válka se rozroste a potrvá mnohem déle. A měli pravdu tito poslední, stále nový a nový rozruch, stále nové a nové vypovídání války, až tato nazvána válkou světovou.


    Výkvět rakouské armády s mobilisovanými ročníky prvé výzvy napadl Srbsko. Odpor Srbů byl nepatrný, a tak záhy dobyto hlavní město Bělehrad.


    Zvony slavnostně vyzváněly, noviny jásaly a byly plny chvály chrabrosti rakouských vojsk. Armáda zatím pronikala dále a dále, hluboko do nitra země a tam posléze zastavena srbskou palbou vítěznou. Srbové hluboko v zákopech zakopaní otevřeli zkázonosný oheň a dokázali, že i malý národ jest obrany schopen. Způsobili rakouské armádě takové ztráty, že v několika dnech byla celá armáda na ústupu a vyklidila celé Srbsko. Mezitím co ve Vídni vlály prapory vítězné za dobytí Bělehradu, byl tento již pro Rakousko ztracen. Výkvět armády padl při ústupu přes rozvodněnou Drinu a teprve potom upuštěno od otevřené války a bojováno v posicích. Vojsko vyzbrojeno lopatou a krumpáči zakopávalo se do země, aby alespoň částečně bylo kryto od otevřené palby, tím zanikla také naděje na brzké ukončení války. 

  


  
    Zlatá horečka po rakousko-uhersku


    Rozdíl tvrdých a měkkých souhlásek


    Cizí slova s i nebo y


    Z mládí císaře Františka Josefa I.


    Císař František Josef I. narodil se v zámku Schönbrunně. Tam prožil jako mladý arcikníže první léta svého života. Měl tam své dobré rodiče. K němu přicházel někdy i dědeček, císař František. S vnoučkem potěšil se vždy rád. Často ho hýčkal a hladil. Někdy chodíval s ním i po zámecké zahradě v Laxenburku. Tam způsobil mu jednou čtyrletý arcikníže upřímnou radost. Na slunečním úpalu stál vojín před zámkem na stráži. Mladičký arcikníže odměnil ho za službu penízem. Vložil mu jej mezi nábojnice. Tak ukázal již v mládí své útlocitné srdce. 


    Diktáty dynasticko-vlastenecké a z doby světové války pro školu obecnou a měšťanskou


    Zpracoval Josef Šmíd, Pražský c. a k. knihsklad, 1917

  


			Na počátku války tajemně se vypravovalo, jak Francouzové a Angličané chtějí ohromné, stamilionové sumy ve zlatě dopraviti do Ruska, které k úspěšnému vedení války potřebovalo hlavně peníze a zase peníze. Nejdříve se jenom šuškalo a pak i psalo v novinách o tom, že zlato má býti tajně dopraveno přes Rakousko nebo Německo. A nastal nevídaný poplach. Rakouské úřady rozhodly, že zlato do Ruska neprojde. Z úředních telegramů vybíráme: 

			Z Francie jsou na cestě přes Bergad-Gera-Werdau-Haufa směrem do Drážďan mnohé automobily, obsazené dámami, se 100 miliony franků pro Rusko. Cestou zjištěno, že jedno auto má číslo 1228 B-I. Ihned vyrozuměti politické úřady, četnictvo, finanční stráž a velitele vojenských oddílů. Telegram rozšířiti ihned.

			Tímto služebním telegramem rakouských státních drah byli zburcováni všichni přednostové stanic, kteří ovšem bezodkladně pobouřili všechny úřady. Velitelství četnických oddělení (např. v Chrudimi) ihned uvedlo v činnost celou síť telegramem, který se rozletěl o hodinu později téhož dne:

			Francouzské automobily pokoušejí se proniknouti s velikými obnosy přes Rakousko do Ruska.

			Ze Švýcar přes Bernský kanton odjelo asi 80 automobilů, které buď přes Německo, nebo Rakousko vyvážejí do Ruska veliké množství zlata. V těchto automobilech byly zpozorovány také dámy. Četnictvu ukládá se proto za povinnost, aby spolu s finanční stráží co možno nejrychleji obsadilo silnice ve svém obvodu, aby zadrželo všechny cizí, jakož i podezřelé automobily, podrobilo je prohlídce a v případu, že by se majitelé aut nebo osoby v nich jedoucí ukázali býti podezřelými, tyto ihned zatklo a k příslušným úřadům dopravilo.

			Francouzští automobilisté jsou přestrojeni za zedníky. Zadržet všechny cyklisty!

			U Moravského Šumperka byla spatřena právě čtyři nepřátelská letadla, která letí do Čech. Vyrozuměti ihned četnické stanice a vojenská velitelství. Směr letu pozorovati a hlásiti. 

			Podle zprávy z Röderau a Lubten oprávněno podezření, že francouzské automobily pokoušejí se naložiti pytlíky a bedničky se zlatem na nákladní a selské vozy. Nutno proto na všech silnicích a polních cestách zadržeti jakékoli povozy a bezohledně je prohledati. 

			Podle právě došlé zprávy nalézá se také anglické zlato na cestě do Ruska; dopravuje se cyklisty, kteří jsou přestrojeni za dělníky, nebo v autech agenty, kteří jsou přestrojeni za rakouské důstojníky. Okamžitě oznámiti obecním úřadům, četnictvu a finanční stráži.

			Rakousko je paralyzováno. Francouzské a anglické zlato se vydávají hledat i amatérští zlatokopové. Provoz na železnici a silnicích se zastavil. Všichni hledají zlato, o čemž svědčí i deníkové záznamy vojáků, kteří ještě nebyli na frontě. V naší knize se o této zlaté horečce zmiňuje desátník Jaroslav Jíra. Úřadům pomalu začíná docházet, že se staly obětí nejapné mystifikace. 

			Provoz Automobilní. Vojenskému velitelství v Praze bylo hlášeno, že ve Vysokém Veselí, v Břevnově a jinde byly silnice v noci zahrazeny trámy, nebo vozy, které nebyly osvětleny. Poněvadž tím vojenským automobilistům i všem ostatním majitelům aut hrozí vážné nebezpečí, nařizuje se, aby taková uzávěra byla v noci osvětlena a auta aby byla zastavována před touto přehradou. Celá prohlídka budiž vždy co nejrychleji provedena.

			Již 10. srpna bylo zvláštním rozkazem zakázáno četnictvu zastavovati auta na říšských silnicích, po nichž byla zavedena kurýrní služba. 

			Za účelem prohlídky nesmí býti patrolujícími strážníky zastaveno žádné auto ani na říšských, ani na okresních, ani obecních cestách.

			K prohlídce aut, která jsou obsazena důstojníky, nesmí vůbec dojíti, civilní auta možno podrobiti prohlídce, jen když zastaví v obci.

		

	
		
			V očekávání pekla

			Josef Müller 
míří na východ

			V neděli 28. června, kdy se konala sokolská veřejná cvičení na mnoha místech, byl v Sarajevu zastřelen srbským studentem Principem člen císařské rodiny Habsburků a následník trůnu – Ferdinand d’Este, držitel zámku Konopiště, pěstitel růží z Berlína. Proto byly na znamení smutku všechny zábavy zakázány.

			Od této neděle jsme žili jako bez duše, ne snad kvůli ztrátě zastřeleného následníka trůnu – nebyl přece vůbec oblíben. Byly tu obavy z války, která hrozila vypuknout. Jen šepot, tu a tam prohozené slovo uklouzlo z upřímného srdce – to by bylo určitě trestáno rakouskou justicí. Bylo vyhlášeno ultimátum Srbsku, ozvaly se i jiné státy, všude četníci a také „tajní“.

			Dne 26. července byla neděle. Seděli jsme u oběda, když tu slyšíme z ulice: „Na škole visí černožlutý prapor.“ Přiběhl rozčilený Čapek z cukrovaru, že je mobilizace, na poště vyvěšena vyhláška: Mým národům! Tušili jsme to, ale skutečnost byla bolestná. V debatách mezi muži jsme se utěšovali, že to nemůže dlouho trvat, že to malé Srbsko to nevydrží a do šesti neděl budeme doma!

			Oběd jsme nechali stát, nechutnalo nám. Odpoledne jsme šli s celou rodinou do lesa na Brůdek, kde jsem se vlastně v duchu loučil. Vrátím se? Doufejme, že ano.

			Noc byla krátká, brzo ráno jsme narukovali do Mladé Boleslavi, s ostatními vojáky jsme šli pěšky. Byl jsem opět prezentován k svému 36. pluku. Šestatřicátníci. 

			Velitelem pluku byl můj bratranec Rudolf Müller, plukovník. S myšlenkou na děti jsem ho žádal, aby mě nechal v Boleslavi u doplňovacího okresu. Ale on mě přeměřil od hlavy k patě a poučil mě, že jsem rakouským občanem a že je mou povinností jít do pole a abych dosáhl toho, že mi bude na prsa připnuto vyznamenání za statečnost v boji s nepřítelem. Přidělil mě k 11. polní setnině a 9. srpna jsme šli do pole.

			Dojeli jsme vlakem do Radimna a došli pěšky do Zaleska Vola, kde byl koncentrován celý pluk č. 36.

			Dne 18. srpna tam byla velká polní mše, kde nám mělo být požehnáno. Mše nebyla ani v polovině, když přijel na koni ordonanční důstojník, že se musíme hned rozvinout, že se blíží nepřátelská jízdní hlídka. Vyšli jsme tedy za ves, kde byl dán rozkaz nabít pušky, a šli jsme za nepřítelem ve čtyřstupech jako na výlet. Šli jsme od osmé hodiny ranní až do jedenácti večer, překročili jsme už ruské hranice. Byli jsme tak moc utýraní tím pochodem v plné polní výstroji, že mnozí už padali a zůstali ležet. A tak jsem sebou sekl do příkopu a hned jsem usnul.

			Ráno bylo chladno, vzbudím se a vedle mne leží heligon, velký buben a flauta a k tomu patřící hoši. A tak jsme vstali a po stopě jsme ve čtyři hodiny ráno došli pluk. Kolem šesté hodiny jsme šli zas dál, až se před námi objevila pevnost Zámošč. Zde byly dány dispozice jednotlivým oddílům.

			Odpoledne ve čtyři hodiny začal boj. Celý pluk byl v boji, naši zálohu tvořila část jiného pluku. Postupovali jsme stále, až se setmělo, a asi v devět hodin večer, už za tmy, byl útok na pevnost. Bohužel, dostali jsme se do močálu, bořili jsme se do bahna hloub a hloub, až asi po krk ve vodě. Tma jak v ranci, střelba kolem dokola. Na pravém křídle narazil náš pluk na silného nepřítele, který to znal a vyhnul se močálu. Zahnal nás tak, až jsme se dostali do „Neierhofu“. Tam jsme se trochu osušili a usnuli. Ráno nás znovu hnali na pevnost, močálu jsme se vyhnuli a pevnost padla do našich rukou.

			Po tomto boji, který nebyl z nejhorších (až na to bahno), jsme pochodovali na Komarov, kde měli Rusové armádní střelnici. Nížina a rovina k nepřehlédnutí.

			Rusové byli dobře umístěni a zastříleni, takže jsme měli velké ztráty už za pochodu. Jaké však bylo naše překvapení, když jsme zjistili, jaké ohromné síly vojsk tu na nás čekaly a z krytů na nás střílely. Byl s námi také jeden bosenský pluk a ten tam zůstal téměř celý. Někteří z našich hochů padli také a my ostatní běželi do kopce. Doběhli jsme asi do poloviny a dál to nešlo, museli jsme zalehnout. Nepřítel předpokládal, že běžíme dál, a střílel před nás. Rozvědka, kterou po chvíli poslali, zjistila, že ležíme vzadu. Přenesli tedy palbu na nás a přinutili nás k ústupu z kopce. Utíkali jsme zpět. Jeden ze spolubojovníků byl raněn do nohy a nemohl utíkat. Celé svalstvo měl utrženo. Křičel, chudák, ať ho tam nenecháváme, ale každý běžel bez ohlížení jako bezhlavý. A tak jsem ho vzal na záda sám, jenže byl dost těžký. Utíkal jsem, co mi síly stačily, od stohu ke stohu, takže na nás dobře neviděli, a donesl jsem raněného na obvaziště.

			Zde právě dlel plukovník Müller, můj bratranec. Uviděl mě, jak vleču raněného kamaráda, zavolal na mě, abych pak přišel za ním. Ale já v duchu slyšel jeho slova: jsi rakouský občan, musíš tedy do pole. Ani jsem se neohlédl a spěchal dál se svým břemenem na obvaziště. 

			Tehdy jsem měl výborného kamaráda, jmenoval se Franta Denemark. Byl jako moje dvojče, měl jsem ho rád. Šel jsem ho vyhledat a také on sháněl mne, chtěl zjistit, zda jsem i já v bitvě na kopci nesložil své kosti. Byl by za mne duši dal. Byl Pražák z Libně, rozuměli jsme si. Spolu jsme pak hledali něco k snědku – nejedli jsme už třetí den. Nic jsme nenašli, špatně se usínalo s lačným žaludkem, jen tak, v poli, bez peřiny, bez polštářů, přikryti jen oblohou.

			Na následující den zas připravovali nový útok, my s Frantou jsme se však ukryli ve velkém keři. Ale náš pluk č. 36 postupoval vzhůru na kopec. Leželi jsme pohodlně a uvažovali, jak to asi dopadne. A tu najednou zařval hlas: „Co tu děláte, mein Gott?“ Byl to pobočník velitele pluku hejtman Kvitaibl. Než jsme se mohli poradit, co teď, byl tu už znovu a za ním plukovník Müller. Podíval se na nás, jak si tu ležíme, pak na Kvitaibla a nařídil mu, aby nás odvedl k regimentu nahoru, kde ještě zuřil krutý boj. Ale naši šestatřicátníci velké ztráty neměli, neboť bojovali asi tak jako my s Frantou. Na kopec jsme stejně nedošli – vrátili nás prchající bojovníci. Byli jsme opět odraženi a prchali spolu s ostatními.

			Na lesní pěšině ležel náš poručík s kapesníkem na obličeji. První náš mrtvý, kterého jsem viděl. Znovu proklínám hnusnou válku! Kolik tak nesmyslně mrtvých tu asi leží?

			Schylovalo se k večeru, západ krvavě hořel, jako krev na poručíkových prsou… Byla neděle a my nedostali ani sousto do úst. Jak tak v klidu ležíme, přiletí vzpomínka jako vlaštovička od mých doma… To si jistě taky zrovna vzpomněli, co asi dělám. Kdyby věděli…

			Asi v 10 hodin večer běhaly spojovací služby, abychom se připravili, na pokyn se opět půjde vpřed.

			Před námi stále trčel nedobytý kopec Komarov, porostlý staletými stromy. Nahoře čeká smrt na každého, kdo jen vystrčí hlavu z lesa. V lese kusy dřeva ustřílené dělostřelectvem, krátce hotové peklo. V minulých dnech jsme dvakrát útočili a vždycky nás zahnali zpět. Ale dnes je prý nutno dvakrát útočit a kopec musíme dobýt.

			Kamarád Franta začal: „Mou adresu na rodinu máš, já mám zas tvou. Pokud z nás dvou zůstane jeden naživu, napíše rodině toho druhého, co se s ním stalo a kde to bylo.“ Potřásli jsme si rukama místo slibu.

			Před půlnocí to začalo. Vyrazili jsme kupředu a celá naše linie se valila vpřed bez jediného výstřelu. Zato nepřítel tropil hluk. Rány z pušek a děl, hřmot lidí, ale my šli a šli – čekali jsme, kdy budeme na řadě. Došli jsme až na vrchol, ovšem s velkými ztrátami. Nepřítel utekl ve zmatku a nechal skoro všechno na místě. To vše trvalo asi dvě a půl hodiny, byla už hluboká noc a my byli vyčerpaní do krajnosti. Bylo nutno postavit stráže, a my ostatní jsme padli na zem a ihned jsme spali.

			Cítím, že někdo vedle mne leží a už spí jako dřevo. To je asi kamarád Franta, nechám ho spát, potřebujeme to všichni. Ze spaní slyším hluk a křik, ale Franta nic. Zatřesu jím a on zas nic, otočím ho k sobě – a on to byl mrtvý Rus…

			Ta noc byla zlá, ale ve skutečnosti to byla jen brána pekelná do dalších dní. To pravé peklo na nás teprve čekalo.

		

	
		
			„Buď  s bohem, milko milená, a žij!“

			Antonín Záruba se loučí 
s domovem


			Spanilomyslná slečna

			Boženka Vajhlová

			V továrně F. M. Obeländra v Úpici

			Čechy

			4. XI. 1914


			Nejmilejší!

			Přijmi ode mne srdečný pozdrav a milou vzpomínku na Tebe. Děkuji Ti za lístek, který jsem od Tebe dostal. Čekám vždycky s otevřenou náručí a těším se zase, co mi budeš psáti. Dnes, tj. ve čtvrtek, jsme byli stříleti s ostrýma asi 2 hod. od Eidlitz. Trefil jsem z pěti ran tři rány do cíle. Mám se dobře, jsem zdráv a těší mne, že se Ti líbila podobenka, aspoň víš, jak tady vypadám. Buď hodně zdráva a těším se moc na naše shledání. Peníze jsem ještě nedostal, budu o ně psáti ještě jednou. Až Ti je pošlu, nikomu nic neříkej. Ještě jednou Tě zdravím a líbám. Duchem u Tebe Tvůj věrný Toník


			Spanilá slečna

			Boženka Vajhlová

			V tov. F. M. Obeländra

			V Úpici u Trutnova

			Čechy/ Böhmen

			In Eidlitz 21. XI. 14


			Draze milovaná Boži, přijmi ode mne pozdrav srdečný a sladké políbení a moc na Tebe vzpomínám, jak se máš. Dnes v sobotu jsme tady šli poprvé na execírák, ale stala se s námi velká změna. Muselo to být, že jsme přišli na jinou zdravu a na jiný vzduch. Přišlo nám všem špatně a šest se jich svalilo na zem jako mrtvoly. Dnes nám bylo nařízeno, že nesmíme nic domů psáti a psaní otevřený všecko musí jít skrze kancelář. Proto to píši tak malý, aby to nebylo tak znatelný. Piš mi, jestli to prošlo a jestlis to obdržela, snad Ty to přečteš. Teď Ti budu psáti a nebudu to známkovat, ale musí to jít skrze kanc. a psaní otevřený. Budu muset vždy psát dobře, ale někdy to napíšu naopak, tak tomu musíš porozumět. Bude brzy s námi zle. Pojedem zase pryč a nebudem smět psát místo pobytu, kde se zdržujem. Psal bych to do psaní, ale to by bylo spíše zabaveno. Lístku si tak nikdo nevšimne. Buď s bohem, milko milená, a žij!

		

	
















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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